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ACTIVIDADES, PROYECTOS Y CONVOCATORIAS DE LA 

ANLE  

 
SEGUNDO CONGRESO DE LA ACADEMIA  

NORTEAMERICAN A DE LA LENGUA ESPAÑOLA (ANLE)  

EN CONMEMORACIÓN DEL 45º ANIVERSARIO  

DE SU FUNDACIÓN 

 

 

En seguimiento de lo oportunamente anunciado, del 5 al 7 de octubre próximo se realizará el Segundo 

Congreso de la Academia Norteamericana de la Lengua Española, en el marco del 45º aniversario de su 

fundación, con el lema ñEl español, lengua, cultura y poder de Estados Unidos hispánicoò. El encuentro 

tendrá por sede la Biblioteca del Congreso de los Estados Unidos en Washington, D. C.  

 

INFORMACIÓN SOBRE PROPUESTAS Y PRESENTACIÓN DE COMUNICACIONES  

 

Hasta el 15 de marzo próximo se podrán presentar las propuestas para realizar comunicaciones en torno a 

las áreas temáticas anunciadas. Los procedimientos son: 

¶ Enviar un resumen de no más de 250 palabras, en español, por vía electrónica a la Presidenta de la 

Comisión Académica, Carmen Benito-Vessels, correo:  

cbenitoanle@gmail.com   

¶ La Comisión Académica se pronunciará sobre las propuestas recibidas a partir del 1º de abril. 

¶ Dichos resúmenes serán sobre textos  que se leerán durante 12 minutos. La Presidencia de la Co-

misión deberá recibir electrónicamente, antes del 1º de agosto, las versiones  que se presentarán en 

el congreso y que no deberán exceder 10 páginas a doble espacio. 

¶ Este procedimiento será igual para las propuestas de paneles o mesas redondas, en torno a un tema 

único y que podrán integrar hasta 4 participantes. 

¶ Se recuerda que la aceptación de ponencias estará supeditada (i) al tratamiento de los temas previs-

tos; (ii) a la evaluación de la comisión académica; y (iii) a los tiempos o espacios disponibles. 

mailto:cbenitoanle@gmail.com
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INFORMACIÓN SOBRE ARANCELES E INSCRIPCIONES  

 
¶ Miembros de ANLE & ASALE: $150 hasta el 1º de mayo de 2018; posteriormente $170 

¶ Para otros casos:  

o No miembros: $170 hasta el 1º de septiembre de 2018 

o Estudiantes: $70 hasta el 1º de septiembre de 2018 
¶ Al formulario de inscripción con los detalles para los procedimientos de pago se puede acceder en:   

http://www.anle.us/usr/docs/formulario_inscripcion_congreso_anle_2018.docx  

 

INFORMACIÓN Y DIVULGACIÓN GENERAL  

 

A los interesados en acceder directamente a la información del Segundo Congreso de la ANLE, los invita-

mos a visitar el blog en este enlace: http://congresoanle2018.blogspot.com/,  que complementa la informa-

ción ya existente en el cibersitio de la ANLE (http://www.anle.us/).  

 

INFORMACIÓN FUNCIONAL  

 

Como ya se anunciara oportunamente, para eventuales consultas sobre aspectos funcionales que pudiesen 

presentarse, recordamos los siguientes contactos: 

¶ Para todos los aspectos referidos a presentación de propuestas para comunicaciones: Presidenta de 

la Comisión Académica, Carmen Benito-Vessels. Correo: cbenitoanle@gmail.com  

¶ Para consultas referidas a inscripciones, pagos y aspectos funcionales: Carlos E. Paldao, Vicepre-

sidente de la Delegación de la ANLE e integrante de la Junta Directiva. Correo:  

cpaldao@gmail.com 

¶ Para consultas generales sobre el Congreso: Luis Alberto Ambroggio, Presidente de la Delegación 

de la ANLE. Correo: ambroggioluisalberto@gmail.com 

 

 
Biblioteca del Congreso. Washington, D. C. 

 

 

 

http://www.anle.us/usr/docs/formulario_inscripcion_congreso_anle_2018.docx
http://congresoanle2018.blogspot.com/
http://www.anle.us/
mailto:cbenitoanle@gmail.com
mailto:cpaldao@gmail.com
mailto:ambroggioluisalberto@gmail.com
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CON LA PRESENCIA DEL REY DE ESPAÑA FELIPE VI, LA ACADEMIA 

NORTEAMERICANA DE LA LENGUA ESPAÑOLA PARTICIPA EN  

VARIOS ACTOS ACADÉMICOS EN SALAMANCA  
 

Ante la presencia del rey de España, Felipe VI, el 

director de la Real Academia Española (RAE), 

Darío Villanueva, y el secretario general de la 

Asociación de Academias de la Lengua 

(ASALE), Francisco Javier Pérez, la Academia 

Norteamericana de la Lengua Española (ANLE) 

participó en la presentación de un monumental 

Diccionario Panhispánico del Español Jurídico.  

 

Ese acto celebrado en el Paraninfo de la Univer-

sidad de Salamanca y refrendado por el monarca, 

culminó con una serie de actividades académicas 

que en esa ciudad y en Madrid congregaron a ju-

ristas de todo el mundo hispánico y representan-

tes de las 23 academias de la lengua española en 

cuatro continentes. La Academia Norteamericana 

estuvo representada por su secretario general, 

Jorge Ignacio Covarrubias, en nombre del direc-

tor, Gerardo Piña-Rosales.  

 

En la elaboración del voluminoso Diccionario 

Panhispánico del Español Jurídico ˈdos tomos, 

con 2.200 páginas y 40.000 lemasˈ, dirigido por 

el académico español Santiago Muñoz Machado, 

participaron numerosos expertos, entre ellos, tres 

miembros de la ANLE: el correspondiente Javier 

Junceda Moreno y las colaboradoras Carla Goy-

ricelaya Massobrio y María Mut Bosque. ñComo 

presidente de la Comisión para el español jurídico 

hispanounidense de la ANLE, participo en cali-

dad de representante de esta Academia, apor-

tando las voces que tienen uso en el lenguaje ju-

rídico norteamericanoò, explic· Junceda. ñEn mi 

caso, estuve un año y pico con un equipo elabo-

rando el Glosario jur²dico hispanounidenseò.  

 

Mu¶oz Machado ˈde quien en otro acto tambi®n 

se presentó su libro Hablamos la misma lengua̍ 

afirmó que el diccionario jurídico se había creado 

para subsanar una falta, ya que ñen contraste con 

lo ocurrido con el léxico general de la lengua es-

pañola, el lenguaje del derecho no había sido ob-

jeto de una compilación panhispánica con ambi-

ci·n semejanteò. Agreg· que la obra ñmantendr§ 

el valor de la cultura jurídica común que hemos 

heredado, pero también servirá para asegurar la 

pervivencia en los pueblos ibéricos de los con-

ceptos en que se apoyan las formas democráticas 

de gobierno, los valores del estado de derecho y 

las garantías de las libertades. Contribuirá a au-

mentar la seguridad jurídica de los ciudadanos y 

las empresas en todos los estados de Hispanoa-

m®ricaò.  

 

El rey de Espa¶a elogi· ñla brillante tarea de la 

Real Academia Española y las academias de la 

lengua española en Iberoamérica en la elabora-

ción del diccionario jurídico que contribuirá a sis-

tematizar y vertebrar el español jurídico, aproxi-

mando los ordenamientos legales de los países 

participantesò.  

 

Durante una sesión de trabajo de los académicos 

en Madrid, el director de la RAE y presidente de 

ASALE, Darío Villanueva, informó sobre los pa-

sos que se han dado para la posible creación de 

una academia del judeoespañol, cuya sede estaría 

en Israel, y anticipó que si la academia se llega a 

constituir en 2018, su candidatura para ingresar 

como miembro 24 de ASALE podría ser apro-

bada en el congreso de la organización que se lle-

vará a cabo entre octubre y noviembre de 2019 en 

España. Hace dos años, un pleno de la RAE eligió 

a ocho académicos correspondientes del judeoes-

pañol, para que por primera vez la lengua de los 

sefardíes estuviese representada oficialmente en 

la Academia.  

 

Otro de los numerosos actos de las sesiones cele-

bradas entre el 12 y el 15 de diciembre, consistió 

en la presentación de una edición conmemorativa 

de Yo el supremo, del escritor paraguayo Augusto 

Roa Bastos, ganador del Premio Cervantes. La 

presidenta de la Academia Paraguaya de Letras, 

René Ferrer, habló de la literatura hispanoameri-

cana, y una hija del fallecido autor, Mirta Roa, 

leyó pasajes de la obra. Durante los cuatro días de 

encuentros, los académicos visitaron el Tribunal 

Supremo y las sedes de la Real Academia y el Ins-

tituto Cervantes. Por primera vez participaron 
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oficialmente en las reuniones los representantes 

de la  Academia  Guineoecuatoriana, que  pasó a 

ser la más joven de las academias y primera en 

África.

                               Jorge Ignacio Covarrubias                               

 

 
 

 
 

Fotos: RAE. 
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LA ACADEMIA NORTEAMERICANA DE LA LENGUA ESPAÑOLA  

PARTICIPÓ EN PROYECTO GRAMATICAL PANHISPÁNICO  
 

El director de la Academia Norteamericana de la 

Lengua Española (ANLE), Gerardo Piña-           

Rosales, participó en la sesión de trabajo de cua-

tro días en la elaboración de un Glosario de tér-

minos gramaticales, ambicioso proyecto de la 

Asociación de Academias de la Lengua 

(ASALE), que tuvo como escenario la Universi-

dad de Salamanca. 

 

Las reuniones se llevaron a cabo entre el 13 y el 

16 de noviembre de 2017 en el Colegio Arzo-

bispo Fonseca, de la universidad salmantina, que 

en 2018 cumple 800 años, y contó con la partici-

pación de académicos de todas las áreas lingüís-

ticas del mundo hispanohablante. ñLas reuniones 

fueron muy fruct²ferasò, afirm· Pi¶a-Rosales. ñEl 

Glosario de términos gramaticales será utilísimo 

tanto para profesores de enseñanza media como 

para estudiantes, pues en él se ha tratado de uni-

formar la  terminología gramatical, manteniendo 

muchos de los términos tradicionales pero aña-

diendo otros novedosos de la lingüística mo-

derna. Tanto el ponente, Ignacio Bosque, como el 

coordinador del proyecto, Guillermo Rojo, y sus 

equipos, están realizando un trabajo extraordina-

rio. Se trata de un glosario panhispánico, en la 

misma línea de excelencia, si bien en tono menor, 

de la Nueva Gramática de la Lengua Española, 

la Ortografía y el Diccionarioò. Los acad®micos 

esperan presentar el proyecto en mayo de 2018 en 

la universidad salmantina, con una edición im-

presa y otra digital. 

 

Con Darío Villanueva, director de la Real Acade-

mia Española (RAE) y presidente de la ASALE, 

y la colaboración de Francisco Javier Pérez, se-

cretario general de ASALE; el ponente Ignacio 

Bosque y el coordinador Guillermo Rojo, ambos 

de la RAE, los coordinadores de las áreas lingüís-

ticas fueron Gerardo Piña-Rosales (Estados Uni-

dos y Filipinas), Concepción Company, de la 

Academia Mexicana de la Lengua (México y 

Centroamérica), Alicia María Zorrilla, de la Aca-

demia Argentina de Letras (Río de la Plata), José 

Luis Samaniego, de la Academia Chilena de la 

Lengua (Chile), Rodolfo Cerrón Palomino, de la 

Academia Peruana de la Lengua (Área andina), 

Juan Carlos Vergara Silva, de la Academia        

Colombiana de la Lengua (Caribe continental), 

María Inés Castro, de la Academia Puertorri-

queña de la Lengua Española (Antillas) y Rojo, 

de la RAE (España y Guinea Ecuatorial). 

 

Los profesores Carmen Fernández Juntal, direc-

tora del Centro Internacional del Español (CIE), 

y Julio Borrego, director de la Cátedra de Altos 

Estudios del Español, manifestaron su satisfac-

ción de que esta segunda reunión del Glosario se 

celebrara en la universidad más antigua de Es-

paña. La primera reunión se realizó en la Ciudad 

de México, en noviembre de 2015, en los días 

previos al XV Congreso de la ASALE, casi un 

año después de que la nueva obra panhispánica 

hubiera sido aprobada por el Pleno de directores 

y presidentes, en la reunión celebrada en la ciudad 

mexicana de Guadalajara. 

 

En esa primera reunión de México, la representa-

ción de la ANLE estuvo a cargo de su secretario 

general, Jorge Ignacio Covarrubias, presidente de 

la comisión de su academia creada para participar 

en la elaboración del Glosario. Junto con el direc-

tor Piña-Rosales y Domnita Dumitrescu, presi-

denta de la Comisión para el estudio del español 

en EE. UU., Covarrubias trabajó durante dos años 

aportando sugerencias y observaciones, muchas 

de las cuales fueron incorporadas al texto. 

 

Darío Villanueva y Daniel Hernández Ruipérez, 

rector de la Universidad, presentaron las líneas 

generales de la obra panhispánica en curso, que 

cuenta con el apoyo del Ministerio de Educación, 

Cultura y Deporte del Gobierno español. El direc-

tor de la RAE agradeció al rector y a la Universi-

dad que hubieran apoyado, desde el principio, a 

la RAE y a ASALE, para que estas segundas 

reuniones de la Comisión interacadémica para el 

Glosario pudieran celebrarse en Salamanca, y re-

cordó la larga y estrecha vinculación de la RAE 

con la USAL desde 2003. Estos vínculos conti-

nuarán los próximos años dado que  ambas insti- 

tuciones ñhan renovado un convenio de colabora-

ción que potenciará el intercambio de recursos y 
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la realizaci·n de actividades comunesò, asegur· 

Villanueva. 

 

Ignacio Bosque afirmó que el Glosario de térmi-

nos gramaticales est§ pensado como ñuna gu²a de 

apoyo para el profesorado. La aspiración es que 

constituya un valioso instrumento didáctico que 

todos los profesores de gramática puedan usar 

con provecho en la enseñanza media y en los pri-

meros cursos de la universidadò. Cada entrada del 

Glosario constará de los siguientes elementos: el 

lema, su definición, sinónimos, ejemplos, para-

digma, términos relacionados, referencia en obras 

académicas e información complementaria. 

Consciente de los numerosos desacuerdos termi-

nológicos existentes en los libros y manuales de 

Gramática española publicados en los distintos 

países hispanohablantes, Villanueva explicó que 

el objetivo de esta obra es conseguir ñuna unifi-

cación terminológica descrita y definida como un 

diccionario. El nuevo proyecto es una derivación 

necesaria e imprescindible de la Nueva gramática 

de la lengua española, obra monumental de la 

que fue ponente Ignacio Bosque, que sembró un 

fundamento equivalente a lo que fue la aparición 

del primer diccionario acad®micoò. 

 

En su interés por informar al público en general 

sobre el importante proyecto, los organizadores 

ofrecieron el 15 de noviembre un conversatorio 

en el que los académicos, además de presentar las 

características del Glosario, respondieron a las 

dudas planteadas por los presentes sobre la norma 

y el uso del español. En el acto Preguntando a las 

academias, que tuvo como escenario el Aula 

Unamuno de la USAL, participaron los miembros 

de la Comisi·n Interacad®mica. ñEste no es un 

acto protocolario, sino de acercamiento entre la 

Academia y la gente que respeta la Academiaò, 

afirmó Julio Borrego, catedrático de Lengua Es-

pañola y miembro correspondiente de la RAE. 

 

Varios de los alumnos presentes en el acto plan-

tearon dudas y cuestiones gramaticales a los aca-

démicos, como por ejemplo qué proceso se sigue 

en la Academia para que una palabra sea incluida 

en el Diccionario. Entre otros temas, se habló so-

bre la situación del español en Estados Unidos y 

el futuro del español como lengua internacional 

y, especialmente, como lengua de uso para la ter-

minología científica.  

 

El secretario general de la Asociación de Acade-

mias de la Lengua Española, Francisco Javier   

Pérez, exdirector de la Academia Venezolana de 

la Lengua, recordó que la ASALE fue fundada en 

1951 para unificar la tarea de todas las academias 

del idioma español, que ahora suman 23 con la 

reciente incorporación de la Academia de Guinea 

Ecuatorial, la primera en Ćfrica, y que ñcon el 

concierto y aprobación de todas, ha dado forma a 

una lingüística panhispánica que tenía y tiene 

como meta la aceptación de la pluralidad de 

usosò.  

 

                                 Jorge Ignacio Covarrubias 

 

 

 
Comisión interacadémica para el Glosario de términos gramaticales. 

 


